Texts of newspapers and magazines are an interesting material for linguistic
observations. The current issues of euphemisms in modern linguistics are considered,
such as the definition of the concept of euphemism, analysis of the methods for the
formation of euphemisms and the study of approaches to the classification of
euphemisms. Particular attention is drawn to euphemisms which are used because of
prejudice, social and moral taboos. Most often there are just such euphemisms in the
media, because the main task of the mass media is to convey something important without
offending the feelings of the addressee.

Creation of euphemisms takes place through semantic changes (metaphors,
abstractness, metonymy), various kinds of word-making changes and borrowings.

Types of classifications differ from each other, depending on the aspect of
euphemism, which is the basis of the classification. There are thematic classifications of
euphemismes, social classifications, classifications by structure and by stylistic aspect.

Keywords: connotative components, denotative components, euphemia
phenomenon, pragmatic aspect, substitutional approach, negative connotation
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AHomauiss.Cmammio rpucesiYeHo 1OPI8HSATbHO-3ICMagHOMY aHanisy
mepmiHocucmem azgporipoMuUcC/io8020 KOMIIIIEKCY HIMeUbKOI ma yKpaiHCbKOI Mos.
Cmamms po3kpusae cymHicmb rMoHamMbs mepMmiH i mepmiHocucmema. Ob6rpyHmosyemacs
idess npo me, wo 8 OCcHogy mnobydosu mepmiHOcucmeM rsana meopis epaghie —
MamemMamuy4Ha OucuurniHa, sSKka eusdae moriofioeiyHi opmu, Mepexesi Mooersi
npedcmasneHHs 6y0Ob-sko020 rnpouecy abo cucmemu. Takul noansad b6yde uikasum
haxisusim y cebepi fniHegicmuku ma eKoHOMIKU. B cmammi rnopieHiotombcs ocobriugocmi
nobydosu mepmMiHocucmem az2poripoOMUCIIO8020 KOMII/IEKCY YKPAaIHCbKOI ma HiMeybKoi
Mos. BudineHo xapakmepHi ocobsiugocmi mepMiHocucmeMm, orucaHo pe3yribmamu
OOCJliOXKEHHSI, 3a OCHOBY $KO020 asmop 8358 3icmasHul aHasni3a mepMiHocucmem
YKpaiHCbKOI ma HiMeUbKOI MO8U 3a CMPYKMypHO-ceMaHmMu4yHUM rpuHyunom. Haubinbwe
ygaau rpucesiHeHO MEPMIHOMOo2IYHUM nMumaHHsM nepeknady. BuseneHo gakmopu, sKi
6e3rnocepeOHbO 8rIUHYIIU Ha CMAaHOBMIEHHS a2porpoMUCcio8oi mepMiHoozii. Ymo4yHeHo
MiXXKMOBHI 8i0ro8iOHOCMi OCHOBHUX MepMiHie miei 2arny3i 3HaHb, 8 SKil pPo8oouUsIoCh
o0ocrnioxeHHs1. Y cmammi y3aearibHeHO Hosul Mamepian 3 00cCrioxXysaHoOI memu,
8800simMbCs1 y Haykosul obie nidxodu 0o rnobydosu mepmiHOCUCMEM, 3arporoHO8aHiI
PiBHUMU HayKkosusiMu. HacamkiHeub po3KkpueaembCsi mol ¢hbakm, WO Ha pPO3BUMOK
mepmiHonoaii  8rIuHynu icmopuyYHi ma KynbmypHi ocobnueocmi o0b6ox Hapodis. Lle
numaHHs HedocmamHbo docnioxeHe i nompebye nodasbuwoao 8UBHEHHS.

Knroyoei cnoea: 3icmasHul aHari3, mepMiHocucmemu, azpapHa mepMiHooais,
eKeigasleHmMHicmb, mpaHCKpUnuyisi, mpaHcrimepauis
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AKTyanbHiCTb UbOro [JOCNIIKEHHS 3yMOBMEeHa AWHaMIYHUM  PO3BUTKOM
TEPMIHOCUCTEMU arponpoOMMUCIIOBOro Komnsiekcy. [UTaHHA CTaHOBMEHHS NEeKCUKO-
CEMaHTUYHOI CUCTEMMU, MOMOBHEHHS Ta BMBYEHHS i NNAacTiB Hanexartb A0 HanbinbLu
3HaYyLWKUX HanpsiMiB CydacHOI MiHrBICTUKM, YOMY CNpUsSe HeobXiaHICTb hopMyBaHHS
cUcTeMaTn3oBaHoOl, YHIIKOBaAHOI TepMiHOCUCTEMM Uiel cdepn OiSnbHOCTI  Ta
BIICYTHICTb AOCnigXeHb TEPMIHOCUCTEM arponpPOMMUCIIOBOrO KOMIMMEKCY YKpalHCbKOI W
HiMeLbKOI MOB.

AHani3 ocTaHHiX AocnigkeHb Ta nyb6nikauin Jonomir HaMm 3'dcyBaTu, LWO
NOHATTA TepMiH | TepMmiHOCUCTEMA € OAHUMU 3 KITHOYOBMX MOHATbL Cy4acHOro
TepMmiHO3HaBcTBa. BuasneHo, LWo B Cy4acHOMY TEPMIHO3HABCTBI TEPMiH BU3HAYaETbCA
K NeKCn4YHa oanHULA NEBHOI MOBUM AN chneuianbHUX Uinen, BOHa no3Havae 3arasribHe
NOHATTA Teopil neBHOI cdepn AianbHOCTI abo ranysi 3HaHb. TepMiHocucTema €
CTiIKOK CUCTEMOIO i MICTUTb BigibpaHi 3a neBHMMW npuHUMnamu TepmiHu. B xogi
AOCNIMKEHHA OCTaHHiIX nybnikauin Mm TakoX BUSBMNK, WO OGinblWiCTb TepMiHiB
YKpalHCbKOT MOBM MalTb eKBiBaneHTM B HiMeubkin MoBi. 3a BIiACYTHOCTI
YKPalHOMOBHOrO €KBiBafnieHTa B MOBY 3amno3nyytoTbCA CioBa iHO3EMHOIO MOXOKEHHS,
npu UbOMY HaWMOWMPEHIWMMK crnocobamn nepeknagy €  TpaHcKpunuis i
TpaHcniTepauia. 3-NoMiK HayKoBMX npalb, NPUCBSAYEHUX BUBYEHHIO TEPMIHOCUCTEM
cnig Bia3HaumTn poboTu |. Bepxpatcekoro, B. JleBuubkoro, B. Jlenuika, O. Kypuna, O.
OroHoBCbKOrO, I. Mynwoqa, H. Pasb6eriHoi, 3. Konenwk, B. BwuHorpagoea, M.
CrtenaHoBol, B. ®dnanwep, K. Jleskoscbkoi, T. Kusika B.LUnHkapyk [8]Ta iH.

MeTolo Ui€i pobOTU € OOCNIAKEHHA N aHani3 TepMiHOCUCTEM arponpoOMMUCIIOBOro
KOMMJIEeKCY B HIMELbKi Ta YKpaiHCbKil MOBaX, @ TakOX BUABMEHHS OCOBNMBOCTEN LINX
TEPMIHOCUCTEM.

Pe3synbTaT gocnigXeHHA Ta iX o6roBopeHHs. B cydacHOMy MOBO3HaBCTBI BCe
Oinblle yBarM npuaiNAeTbCsa NIHrBICTUMHOMY aHanidy crneuianbHOI NEKCUKU Pi3HUX
rany3en 3HaHb, i BCe Binbluy KifbKiCTb AOCHiIgKEeHb NPUCBAYEHO OCOBMNBOCTAM MOSIBU
Ta (PYHKUiIOHYBaHHSA TEPMIHIB Y MOBI.

MepcnektTnBa Uiel cTaTTi nonsrae B TOMy, WO ii pe3ynbTaTu MOXyTb OyTu
pPEKOMEHOOBaHNMM O LUMPOKOrO 3aCTOCYBaHHSA Ha CEMIHAPCLKUX 3aHATTAX Ha TeMy
nekcukorpadii, akTyanbHUX NUTaHb CY4acHOro TepMiHO3HaBCTBa Ta TepPMIHOMOTII.
Martepian uiel ctaTTi MOXe 6yTU BUKOPUCTAHUM CTyAeHTaMu A4S HAanucaHHS KypCoBUX
Ta AVNAOMHUX POBIT.

A. B. CynepaHcbka BBaxae, L0 TEPMiHN CKNagalTb OCHOBHY, HAnBINbLL 3HAYyLLy
Ta iHpoOpMaTUBHY YaCTUHY NIEKCUYHOI CUCTEMU 3aranbHoniTepatypHol moswu [7]. OgHak
AOCi MOHATTS «TEPMiH» HE Ma€ YiTKOro BU3HAYEHHS, ke © NOBHICTIO XxapakTepusyBano
BCi (pyHKUiOHaNbHI Ta NeKkcn4Hi ocobnIMBOCTI CNiB, sIKi MOXXHaA Ha3BaTU TepMiHaMu.

CyTHiCTb 6inbLWOCTi BU3HA4YeHb MOHATTA TEpPMiH nondrae B TOMYy, WO TEPMIHOM
Han4acTile Ha3nBalTb CNOBO, CIIOBOCMONYy4YeHHss ab0 MOBHUI 3HAK. Y SIKOCTi BUOOBUX
BiAMIHHOCTEN PO3PI3HAIOTL Crieundiky cdepu 3acTocyBaHHA, (PYHKUIT Ta CeMaHTUYHI
0ocobnuBOCTI TepMmiHa. TepMiH BUKOHYE MNOSICHIOBanbHy, Ae@iHITUBHY i nNi3HaBanbHYy
dyHKUil0. 3a CEMaHTUYHOK OCOBGNUBICTIO TEPMIHW MOXYTb MO3HA4YaTU NpeamMeTy
neBHOI ranysi 3HaHb abo cdepu AisnbHOCTI, @ TaKOX MOHATTS, A€ CEMaHTUKa € TOYHOH
abo aBnsie coboto gediHiuito (NoAcHeHHA crosa) [9].

BuaHayeHH0 NOHATTA TepMiH B6yno npuceaveHo Garato HaykoBux pobiT. 3rigHo 3
BU3HAYEHHAM, NOLAHUM Y BESIMKOMY €HLMKIONegMYHOMY CrOBHUKY, TEPMIH € CTOBOM,
sike NO3Havae cneuianbHe NOHATTS, BXUBAHE B HayLi, TEXHIUi, MUCTeUTBI [2].

KO. H. PeBiHa po3rnagae TepMiH sik CcroBo abo CroBOCMNOMYYEHHS, sike No3Havae
HaykoBe abo TexHiYHe NOHATTA creuianbHOI ranysi 3HaHb abo AisnbHOCTI [6].

187



TepMiH — Le nekcndHa oauHMLS, NPUNHATA ONS NO3HAYeHHs NOHATbL NEBHOI chepun
3HaHb.

TepMiH — Lie He eanHUM NpeaMeT TEPMIHO3HABCTBA, BiH € N1LLE eNTeEMEHTOM NEBHOI
CYKYMHOCTI MOBHUX OOUHULb. PO3pi3HAOTbL OBa OCHOBHUX BUAOW TaKUX CYKYMHOCTEWN:
TepMiHonorii Ta TepMmiHocuctemun. [lpn UbOMY BBaXa€eTbCH, WO TEPMIHOMOrA €
CYKYMHICTIO TepMiHiB, fika yTBopuracs CTUXiMHO, a TepMiHocuctema — CBIgOMO
chbopmoBaHa CyKynHICTb TEPMIHIB.

TepmiHocuctema, 3rigHo 3 TBepaxeHHAM B. M. Jlendika, - ue cknagHa cTika
cUCTEMa, sika BKIOYAE NEKCUMYHI oamHuLi, BigibpaHi 3a neBHMMM NpuHumnamu. OcHoBa
TEePMIHOCUCTEMU — L& CKOHCTpyWOBaHa i peanisoBaHa B 3HaKoOBiM popmMmi cucTema
NOoHATb abo noriyHa cxema, B LEHTPi SIKOI 3HaxoAUTbCS OCHOBHE MOHATTA. Big uboro
OCHOBHOIO TMOHATTA pPO3XOAATbCA iHWI NOHATTHA, SKi NO3Ha4YalTb BUOW, O3HAKW,
dyHKUii, npouecn Ta CyMikHi 06 ekTn. Mk PpisHUMM BuOaMU MOHATL ICHYHOTb
poooBMAOBI, (OYHKUiOHanbHi, aTpubyTMBHI Ta iHWI noridHi 3B a3kn. OpHak Aans
CTBOPEHHA MOBHOLIHHOT TepMiHOCcMCTEMM NOTPIGHO [0 NOriYHOI Ccxemn agogatu
aediHilii noHATb, NigidbpaTyn TepMiHKW, SKi agekBaTHO BUpaxalTb Ui MNOHATTS Ta
ynopsagKyBaT TEPMIHOCUCTEMY TakK, LWO6 KOXXHOMY TEPMiHY Bignosigano ogHe NOHATTS
[4]. 3 Hawoi TOYkM 30py, TpakTyBaHHA B. M. Jlendika € HaunpocTiwum, ToMmy
BiALLTOBXYyBaTUCA Hagani dyaemo Big npaub LbOro aBTopa.

B. M. Jlenyik Buginge Tpu nigxoaun OO0 YTBOPEHHS TEPMIHOCUCTEMW: NOriYHUN,
NIHrBICTUYHUW, TEPMIHO3HABYUM.

B pamkax noriyHoro nigxoay BUAINSATb TEPMIHU, SIKi MO3HAYalOTb OCHOBHI, NOXiAHI
Ta CKnagHi NoHATTA BignoBigHOI cuctemun. Lle yneHyBaHHs 3agaeTbca 06 ekTamu
neBHOI ranysi Ta Teopieto (KOHUENUIE), sika NeXUTb B OCHOBI LliEl CUCTEMU MOHATb.

[Mpn niHrBiCTUMHOMY MigXxo4i B SIKOCTi TEPMIHIB BUCTYNalOTb NPOCTi (KOPEHEBI),
NoXigHi, CKragHi Crnoea, BiNbHi CIOBOCMNONYYEHHS, @ TaKOX CTiNKi KOHCTPYKLT.

TepMmiHOo3HaBuMn nigxig noegHye B cobi NOMYHUW Ta NIHIBICTUYHMIA NIAXOAWN.
3rigHO 3 HUM, Y BINbLIOCTI TEPMIHOCUCTEM MOXHA BULISIUTY CiM rpyn TEPMIHIB:

1. OCHOBHI TepMiHU, AKi ABNAIOTL COBOI0 A4P0 TEPMIHOCUCTEMU;

2. MNoxigHi TepMiHW, AKi NO3HaYaloTb BUAOBI Ta aCNEKTHI MOHATTS, a Ti B CBOKO Yepry
3icTaBNATLCA 3 OCHOBHUMU NOHATTAMU;

3. CknagHi TepMiHK, siKi ABNAKOTb COBOK CyMy SIK MiHIMYM ABOX OCHOBHMX abo
NOXiAHMX MOHATb CUCTEMU;

4. ba3osi TepMiHU, AKi MO3HA4YalTb NOHATTA 6A30BUX HAYK, WO BUKOPUCTOBYIOTHCS
B TEPMIHOCUCTEMI Ta YTBOPIOKTb PYHOAMEHT L€l ranysi 3HaHb;

5. MNpuUTArHeHi TepMiHM, 3ano3nYeHi 3 CYMKHUX ranysen 3HaHb, SKi ABAA0Tb COOO0H0
HeBiA4 EMHY YaCcTUMHY TepMiHOCUCTEMU;

6. 3aranbHOHaYKOBI Ta 3arafibHOTEXHIYHI TEPMIHW — 3araribHOHAYKOBi MOHATTS, SAKi
MaloTb OAHAKOBE 3HAYEHHS B YCiX ranys3six 3HaHb, ane npu LbOMYy KOHKPETU3YITb Lie
3HaYeHHs, BXOOAYN 4O CKrady TEPMIiHIB OKpeMUX ranysen;

7. TepMiHM LWINPOKOT CEMaHTUKNM — JEKCUYHI OOMHMUI, AKI BMKOPUCTOBYKOTbLCHA B
BGaraTbox TepMmiHocuctemax [4].

Ha ui nigxogwm cnig 3BepHyTM yBary, posrnagarodun tTepmiHocuctemu. Lux nigxoais
TaKoX JOTPMMYIOTBCA Npu NoBya0BI TEPMIHOCUCTEMM.

B. M. Jlenyik Takox roBopuTb NMpo TpU MPUHLMMN KOHCTPYOBAHHA TEPMIHOCUCTEM:
dopMaribHO-OrYHNIA, NIHFBICTUYHWIA, THOCEOMNOTYHUI (KOTHITUBHUIA).

AKwo B 0CHOBY po60OTU 3 KOHCTPYHOBAHHAM TEPMIHOCUCTEMU KNAaAETbCA JTOriYHUI
NPWUHLMM, TO B HiN OyayTb BUPaXeHi BiQHOLLEHHS pid — BUAKN, YaCcTUHA — uine, npuymMHa
— Hacnigok, NpoCTi — MOXiAHI — CKnagHi NOHATTA, 06 €KT — acnekTu KMoro poarnsay
Towo. B 6GinbwocTi BUNagkiB TEPMIHOCUCTEMM KOHCTPYKOTLCA came 3a UuMm
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npuHumnom. MNpu ubomy BMBIp NepepaxoBaHMX TUMIB NMOHATb Ta IX 3B A3KIB 3aneXuTb
Bifl TEOPIl, sika NEXUTb B OCHOBI NEBHOT CUCTEMW NOHATH [4].

B. E. BbpurnHeBuy Buginse dotmpm nigxognm [o nobyooBu TEPMIHOCUCTEM:
noeTtanHe AeayKTUBHE PO30OUTTS BCIiET NOHATTEBOI MHOXWHW aHanisoBaHO! TepMiHOMOriT
Ha OCHOBI BM3HA4Ye€HHS YaCTOTHOCTI TEPMIiHIB, SKi 3yCTpi4alOTbCA B LOCHIOKyBaHUX
TekcTtax, nigxig, YynopsagkoBaHMM Ha  OCHOBI  3acToCyBaHHA  Teopil  rpadis,
nparmMaTU4HUA Nigxig Ta KorHiTMBHUMA nigxig [3].

HanyacTtiwe npu nobynoBi TEPMIHOCMCTEM 3aCTOCOBYETbCA KOMHITUBHWIA Nigxia,
ane i nigxig, 3acCHOBaHUM Ha 3aCTOCYBaHHI rpadiB, TEX LUMPOKO BUKOPUCTOBYETLCA. BiH
A03BONAE 34INCHUTK Biabip TEPMIHIB, BKNIOYEHNX B TEPMIHOCUCTEMY, BUOINNTN cepen
HMX 6as3oBi Ta ynopsioKyBaTW CKNagHy CTPYKTYpPYy TEPMIHOCMCTEMW N B3aEMO3B S30K
MDK TepMiHaMu.

B paHin posBigui ©yno BigibpaHo TepMiHKW, siKi NO3Ha4YalTb Apouecn, 06 ekTw,
SIBULA B €KOHOMiIlUi arponpomMucrioBoro komnsiekcy. lNMpu nobyaosi TepmiHOCUCTEM
arpornpoMmnUCNOBOro KOMMMEKCY HIMeLbKOl Ta yKpalHCbKOI MOB MW LOTpUMYBanucb
nigxony, B OCHOBI AKOrO NeXWTb 3acTOCyBaHHsS Teopil rpacdis, BMAINMBLWIN Yy AKOCTI
0as3oBMX TepMiHiB BMAW arpapHoro 6i3Hecy 3a BUPOOHMYMMUM O3HaKaMW, €KOHOMIYHI
TEPMiHN, $Ki  LWNMPOKO BUKOPUCTOBYKOTBCA | B  arponpoMUCIIOBOMY  KOMIMMEKCI
(ekoHoMmiKka, 3emnekopucmyeaHHs, Agrarmarketing, Landwirtschaft). Ti TepMmiHun, vy
CBOK 4epry, MalTb nig cobor uini nigcmctemMum TepMiHiB, K sABRAOTbL CobOKO
posranyxeHHsi Big 6a3oBMX TepMiHIB (Hanpuknag, Bi4 TepMmiHa 3emrieKkopucmyeaHHs
YMOBHO BIiZranyXylTbCa TepMiHN peKyribmueauisi 3eMeslb, peecmp 3eMesibHUX
OifisIHOK, cigo3MiHa; Bif HiMeLbKoro TepmiHa Agrarmarketing BiaranyxytTbCa TEPMiHM
Regionalvermarktung, Direktvermarktung, Gemeinschaftsmarketing).

Teopia rpadiB — Ue po34in AUCKPETHOI MaTeMaTuKK, SIKUA BUBYAE BACTUBOCTI
rpacpie. B wmpokomy ceHci rpacd aBnsie coboo MHOXMHY BEPLUMH (BY3MiB), 3 €QHAHNX
pebpamun. CyyacHa Teopia rpacdiB gae gyxe 3pydHUW anapaT Ansi MOAeStoBaHHS
CTPYKTYPHUX BNACTUBOCTEN Pi3HUX CUCTEM i BIQHOCUH MiXK 06 €KTaMu pisHOT Npupoau,
TOMY 1l BUKOPUCTAHHS Habyno LWIMPOKOro NOLUMPEHHS HE NULie B MaTemMatuui, ane 1 B
HLIKWX ranyssax Hayku, B TOMY Yucni niHreictuui [5, c. 31].

3a 03HaKOK CTINKOCTI 40 30BHILLUHIX BMANBIB TEPMIHOCMCTEMU arpornpoOMUCITIOBOrO
KOMMMEKCY € BiAKPUTUMM, OCKISIbKM HOBOBBEAEHHSA B arpoOnpOMMCIIOBOMY KOMIMMEKCI
BiAOyBalOTbLCA MOCTINHO, | YacTO 3 SABMASAOTLCA HOBI MOHATTS B arponpoOMMCIIOBOMY
KoMnnekci Ta B arpobisHeci, a ue O3Ha4dae, WO 3 ABNSAKTbCA | HOBI TEPMiHM Ons
NO3HAYEHHS LMX NOHATD.

[Mepwum 3aBOaHHAM  3iCTAaBHOrO aHanidy TepMiHOCUCTEM €  BUSBIEHHS
eKBiBaneHTa 4O KOXXHOro TepMiHa, 9KMi nosHa4vae peanito, To6To npegmerT, pid, dakT,
couianbHUn nNpouec abo fABuMLLE pearnbHOro XUTTH, sike icHye B 06ox moBax. Takox
HeobXiAHO 3HaMTU SKICHUA nepeknag Ana TepMiHiB, $Ki NO3Ha4alTb MOHATTA
arponpoMKUCITIOBOro KOMMJIEKCY Ta iCHYIOTb NuLle B OAHIM 3 ABOX MOB. B pesynbTaTi BCi
TepMiHn Bynn po3aineHi Ha Tpu rpynu:

1. TepMiHn, siKi MalOTb EKBIBASEHT;

2. TepMiHun, 3Ha4YEHHS SKMX Y MOBI Nepeknagy 4acTkoBo 36iraeTbes;

3. TepMiHu, ki He MaloTb EKBIBANeHTY.

Cepep ycix BigibpaHux yKpalHCbKMX TEPMIHIB BiNbLWiCTb BIQHOCATLCA 4O MNepLuol
rpynu, TO6TO TEPMIH MaE ekBiBareHT, 9KMA NO3Ha4ae Ty X camy peanito, Lo i B MOBI
opuvriHany. Hanpuknaga:

1. biomexHonoeis — die Biotechnologie

2. OpeHdamop — der Vermieter

3. AepobisHec — Agribusiness
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HaBeoemo TakoX BM3HA4YEeHHA OO Napy TepMiHiB, Wo6 O0OBEecCTWU, WO 3HaAYEeHHs
TEPMIHIB MOBHICTIO CXOOATbLCS.

GiomexHonozaissi - BUKOPUCTaHHSA >XMBUX OpraHiamiB i 6GionoriyHnx npoueciB y
BUPOBHMUTBI [1].

Die Biotechnologie ist eine interdisziplinare Wissenschaft, die sich mit der Nutzung
von Enzymen, Zellen und ganzen Organismen in technischen Anwendungen
beschaftigt [10].

Bepy4un 0o yBarn BusHayeHHs B AOBIOHMKAX, MOXHA NOBayYnTK, WO i B YKpaiHCbKIN,
i B HiMeLbKin MOBi BOHW NPpUGAN3HO O4HAKOBI, TOOTO 3HAYEHHA TEPMIHIB CXOAATLCA.

3Ha4yHa YacTMHa TepMiHIB MalOTb €KBiBaneHT, ane MK TepMiHOM B YKpalHCbKin
MOBI Ta NOro eKBiBaneHTOM B HiMELLKI MOBI € MEBHI PO3XOQXKEHHSI — TEPMIH NO3Ha4vae
SBMLLE, BIACYTHE B CUCTEMI MOBU, MO3HAYa4M iHWY peanito, OAWH TEPMiIH OOHIET MOBU
3aMiHSIe Kiflbka TepMiHiB iHWOI abo, HaBnakn, OAWH TepMiH B OOHIN  MOBI
npeacTaBneHnn Kiflbkoma TepMiHaMn B iHLLIN MOBI.

HactynHum eTanoMm mMu npoBenv AOCHILXKEHHA TEepMiHIB 3a I1XHIM CTPYKTYpPHO-
CEMaHTUYHMUM MPUHUMMIOM. 3@ HUM TEPMIHN NOAINAKTLCSA Ha NPOCTI (TepMiHK-cnoBa) i
cknageHi (cnoBocnonyveHHs). AKWO B YKpaiHCbKIN TEpMIHOCUCTEMI nepeBaXarlTb
CKnageHi TepMmiHW, TO HiMeubka MoBa MICTUTb Oinblue NpocTux. Taka po3BikKHICTb
3yMOBfieHa TUM, WO ANs HiMeubKOl MOBW BflaCTUBE CNOBOTBOPEHHS 3 [BOX OCHOB,
TOOTO opHe cnoBo noedHye B cobi ABa cnosa (Hanpwuknag, NPOCTUN TepMiH
Landpachtverkehr cknagaeTtbca 3 Tpbox ocHoB — das Land, die Pacht, der Verkehr).
TepMiHM MaloTb, B NepLuy Yepry, HOMiHaTUBHY OYHKLiO, UMM 3yMOBEHUA TOW (pakT,
LLIO NepeBakHa BinbLUiCTb TEPMIHIB € iIMEHHMKaMKN B 060X MOBaXx.

TepMiHM-CNOBOCMONYYEHHS MOXHa MNO4INUTM  Ha [OBOCAIBHI, TPUCAIBHI Ta
GaratocniBHi (9Ki ckragalTbCsd 3 YOTUPLOX W Binbliol KinbkocTi cniB). Ui Tvnn
BUAOINAKTLCS HA OCHOBI Cy4aCHOrO CIPUNHATTA CTPYKTYPU TEPMIHIB. Y TEpMIHOCUCTEMI
arpornpoMUCIOBOro KOMMJSIEKCY YKPaIHCbKOI MOBM BiNbLUICTb CKMageHuX TepMiHiB €
ABOCMIBHUMW, B TOW Yac, SK y HiMeUbKin TepmiHOocucTeMi OGinbliCTb TEpMIHIB €
OOHOCMIBHUMMW.

CknageHi TepMiHM MOXHa poO34innMTU B 3anNexHOCTi Big 1XHbOro JeKCUKO-
rpamaTuyHoOro ckragy. B ykpalHCbKin TepMiHOCMCTEMI arpornpoOMMCIIOBOro KOMMEKCI
nepeBaxatTb, 3BICHO, TEPMIHW, HAKi CKnagalTbCA 3 MPUKMETHWKA Ta iMeHHuKa. B
HiMeLbKi MOBI YacTile 3yCTpiYalTbCH TEPMIHN, AKi CKIagalTbCs 3 KiNlbKOX IMEHHUKIB,
a TakoX 3 iIMEeHHMKa i MPUKMETHUKA.

Cnig TakoX 3ayBakuTW, WO MDK YKPaAlHCbKMMW Ta HiMeubkuMW TepMiHaMmm
CNOCTepIiraeTbCs SK CTPYKTypHa CUMETPIS, TOBTO YKpalHCLKOMY CKIlafieHOMY TepMiHy
BiANOBIAA€E aHanNoOr4YHUN HiIMEUbKUW CKIageHUn TepMiH, Tak i CTPYKTYpHa acumMmeTpis,
KONMM  HiMeubKOMy, Hanpukrnag, npocToMy TepMiHy Bignosigae aHanoriyHun
YKpalHCbKUI CKNnageHun TepMiH, | HaBMaku.

BucHOBKM i nepcnekTuBWU. bBinblWicTb TepMiHIB YKpaiHCbKOI MOBM MatoTb
eKBiBaneHTn y HiMmeubKii MOBi. 3a BiACYTHOCTI yKpaiHOMOBHOIO €KBiBaneHTa B MOBY
3ano3n4yoTbCsa CroBa iHO3EMHOIO MOXOOXXEHHSA, MPU LbOMY HaNOINbL NOLWMPEHNUMU
cnocobamu nepeknagy € TpaHCKpUNUis Ta TpaHchiTepadis.

MoxHa 3pobuTn BMCHOBOK MpPO Te, WO i B YKPAIHCbKIN, i B HIMELbKin MoBax
TEepMiHOCUCTEMW  arporpoMUCIIOBOIO KOMMJIEKCY OOHAKOBO PO3BUHEHI, OCKIiNTbKU
arponpoMUCIIOBUIA CEKTOP € OAHUM 3 HaMBaXNMBILLMX cdep CBITOBOI €KOHOMIKW. IHOoAi
3yCTpivaloTbCA MEBHI PO3XOQXKEHHSA, 3YMOBIEHI TakMMmun dbaktopamu, K, Hanpuknag,
BIACYTHICTb Ti€l YW iHWOI peanii B MOBI, ICHyBaHHA Pi3HMX TEPMIiHIB, SiKi MO3Ha4YalTb
OOHE MOHATTA B pi3HMX BapiaHTax OAHIEl MOBM (pi3Hi AianeKkTn HiMeubKoi MOBWU;
HiMeLlbka MOBa pi3HUX HIMELIbKOMOBHUX KpaiH). HasBHICTb AedkuMx BigMIHHOCTEN
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CEMaHTUYHMX  BIOHOCWMH  OOCMIOKYBaHOI NEKCMKM  3yMOBfeHa TUM, WO Ti
TEPMIHOCUCTEMMU, SKi MICTATb TaKy JIEKCUKY, PO3BMBANMCh i PO3BUBAOTLCS B KpaiHax 3
Pi3HMMM ICTOPUYHUMM YMOBaMM, a NEKCUKO-CEMaHTUYHA CUCTEMaA YyTTEBO pearye Ta
Bigobpaxye 3MiHM, 4K BigbyBalTbCA B MN0O3aMOBHIN  AincHocTi. [lpoBeaeHe
OOCIIKEeHHs Oa€e npaBO CTBEPAKYBATW, LLO NeKcukorpaduid, SIK i arponpoMUCIIOBUI
KOMMMEKC, B KpaiHax po3rnsHyTux moB (YKpaiHa, HimeuunHa, LBenuapia, ABcCTpis)
NOCTIMHO N PIBHOMIPHO PO3BUBAETLCS.

KOMMOHEHTHUI cKknag TEpPMIHOMOriYHOI NEKCUKN € noAaibHMM BCepeaunHi KOXHOro
KnacudikauinHoro o6 egHaHHA. BigMiHHOCTI B CTPYKTYPHI opraHisauii KOMMNOHEHTHOIo
cknagy B 060X MOBax 3HaxoOAaTbCHA B 3aNeXHOCTI Bi4 COLONIHIBICTUYHMX (haKTopiB,
nepLl 3a Bce, 0cobNIMBOCTEN CBITOrNAQHOrO MUCAEHHSA abo Hanpsimy po3BUTKY CaMoro
o6’ekTa B HayL,.

Cnig 3ayBaxuTu, WO, 3BaXalyuM Ha CKNagHiCTb Ta 6GaraToacnekTHICTb Temwu
AOCNIMKEHHS, MUTaAHHA, Ha Haw nornsg, notpebye noganblioro poarnggy Ta
pO3LUMPEHHS aHanidy npakTUYHOro matepiany. B uin ctatTi nogaHi nviwe OCHOBHI Teau,
Ha sKi 3BepHyB yBary aBTOp Mpu LOCHILKEHHI TeMu, i SKi MOXYTb NArTU B OCHOBY
noganbLUOoro AoCHigXEeHHS.
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CONOCTABUTENbHbIA AHANTU3 HEMELLKOMN
U YKPAUHCKOU TEPMMHOCUCTEM ArPOMNPOMbILUNEHHOIO
KOMIMJIEKCA
H. B. benoyc, C. B. Kotuk

AHHOmMayus. Cmamabs rnocesweHa KOMIIeKCHOMYy uccriedoeaHUurw mepmMuHocucmem
a2pornpoMbIWNIEHHO20 KOMI/IeKCa HEMeUKO20 U YKPauHCKo20 £3bikog. Cmambs
packpbigaem CywHOCMb MOHAMUU mMepMUH U mepmuHocucmema. O60CHO8bIBaemcs
udess 0 MOM, YmO 8 OCHO8Y MOCMPOEHUSI MepPMUHOCUCMEM sieania meopusi 2paghos -
MameMamu4yeckas OucyuniuHa, u3yqarouass moriosiocudyeckue opMmbl U cemesble
modenu npedcmasneHuss nobo2o rnpouecca unu cucmembl. Takol 632150 6ydem
UHmMepeceH creyuanucmam 6 obracmu nuUH28UCMUKU U 3KOHOMUKU. B cmambe
cpasHugaromcsi 0CobeHHOCMU OCMPOEHUSI MEPMUHOCUCMEM az2pOorpOMbIWLIEHHO20
KOMrifiekca yKpauHCKO20 U HEMEeUKO20 513blKo8. BbiderneHbl xapakmepHble 0cobeHHocmu
mepMUHOCUCMEM, MakKxXe orucaHbl pe3yribmambl uccriedo8aHusi, 3@ OCHO8Y KOMOpPO20
asmop 838571  conocmasuMbil  aHanu3 — mepMuHocucmemM 10 CMPYKMYypPHO-
ceMaHmu4YeckoMmy npuHyuny. bonbwe e6cezo 6HUMaHUsi asmop akuyeHmupyem Ha
CpasHeHUU C y4emoM mepMUHOI02UYECKUX 80rpocos8 repesoda. BbisigrieHbl ¢ghakmopsbl,
KOomopble  HernocpedCmeeHHO  MOoeus/iu  Ha  CMaHo8/IeHUe  MepMUHOIo2uU
a2porpoMbIWIIEHHO20  KOoMrfekca. WMccrnedosaHbl  cemMaHmMu4yeckue  S8/1eHUs 8
MepMUHOIone azpapHO-3KOHOMUYECKOU meMamuKku. YMOYHEeHbl MEeXbSI3bIKO8bIe
coomeemcmeusi OCHO8HbIX MePMUHO8 mol obsiacmu 3HaHuUU, 8 KomopoU rnpoeoousioch
uccnedosaHue. B cmambe 0606weH Hosblli Mamepuasn o uccriedyemol meme,
8800simMmcs 8 Hay4yHbil o0bopom M00X00bl K [OCMPOEHUO  MEPMUHOCUCMEM,
rpeoroXeHHbIe pasfu4yHbIMU yYeHbIMU. HakoHey packpblieaemcs mom ¢hbakm, 4mo Ha
passumue mepMUHOI02UU Mo8IUS/IU UCMOPUYeCKUe U KyribmypHble ocobeHHocmu oboux
Hapodos. 3Omom e8ornpoc HedocmamoyHo uccredosaH u mpebyem OarnbHeluwezo
U3y4YeHus.

Knroyeeble cnoea: cornocmasumbili aHaiu3, mepMUHOCUCMEMbI, agpapHas
MepPMUHOI0_US, 3K8UBAIEHMHOCMb, MPAaHCKPUNUUs, mpaHcaumepayus
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CONTRASTIVE ANALYSIS OF GERMAN AND UKRAINIAN TERMINOLOGICAL
SYSTEMS OF AGRO-INDUSTRIAL COMPLEX
N.V. Bilous, S. V. Kotyk

Abstract. As the title implies the paper deals with German and Ukrainian
terminological systems of agro-industrial complex. The purpose of the article is to give the
reader some information on concept of term and terminology. The aim of the article is to
provide the reader with some material on theory of graphs which is a mathematical
discipline and studies topological forms, network models of representations of any process
or system. This paper is of interest to specialists in the field of linguistics and economics.
This paper compares the peculiarities of construction of terminological systems in both
languages. It is stressed on the characteristic features of terminological systems.
Described the results of research based on contrastive analysis of terminological systems
on structural-semantic principle. Much attention is given to comparison taking into account
the terminological issues of translation. Revealed the factors that had influenced the
formation of the agrarian terminology. The paper is concerned with semantic phenomena
in the field of agrarian and economic terminology. Clarified cross-language
correspondences in the field of agrarian and economic terminology. Summarized new
material on the subject in question. Introduced into scientific circulation the different
approaches to the construction of terminology systems. Finally, it is shown that historical
and cultural qualities influenced on formation of the terminological systems. This issue
requires further study.

Keywords: contrastive analysis, terminological system, agrarian terminology,
equivalence, transcription, transliteration
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NEKCUKO-CEMAHTUYHI OCOBJIMBOCTI NEPEKNAAQY HIMELUBbKUX KA3OK
YKPAIHCbKOIO MOBOIO
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AHomauiss. B cmammi po3ansiHymo rieKcuko-cemMaHmuyHi ocobniueocmi rnepeknady
HiMeUbKUX Ka30K YKpaiHCbKOK MOE0r0. Lle numaHHs sensiembCs akmyarsibHUM, OCKIIbKU
Oyxe Yyacmo Hagimb 0ocei04eHOMY rnepeKkrnadadyesi 8aXKo YHUKHYmMU rnegHUX mpyoHouwiie,
w0 rnoe'sizaHi 3 ocobnusicmo cmpykmypu, ¢hopmu, i TIEKCUYHUX 3acobis.

Mema cmammi rnons2ae y eu3Ha4yeHHi criocobie ma rnputiomie rnepekriady HiMeubKoi
Ka3Ku YKpaiHCbKOK MOB0OK, a MaKOX JliHe8icCmuYHUX ma cmusicmuyYHuUx 3acobie mMosu
HiMeUbKOI Ka3Ku, siKi nepedaroms il Koropum.

AKmyarnbHicCmb memu 3ymoesieHa Mi0BUWEHHSM yeaau Haykosuie 00 HiMeubKor
HapoOHOI Ka3ku, a came 0o criocobie ma riputiomis ii nepeknady, OCKiflbKU rnepeknadadvy
HeobxiOHo edasnio eidmeopumu KynbmypHy ma HauioHanbHy crneyugiky, emHiyHul
MeHmasiimem ma ocobriugocmi ¢ghosILKIIOPY.

LocnioxeHHsam OaHoi npobnemu 3atmarniocb bazamo Haykosuyie, ceped sKux: babiHkoe
., €cunosuy K., emypos H., JleweHko O., ComHukos C., flenyxoea H.I. [l[pome, y c80ix
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